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We have been manufacturing the Support series since the early 90’s, which has given us  
great knowledge about positioning problems. A well-positioned torso is a needed for  

our users for better head control, breathing, mobility and not least comfort.
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Chest harnesses
We have several different types of 
chest harnesses and belts, designed 
to suit different needs but they all 
provide postural control.

Bracelet
To position your arms and prevent 
overstretching. The bracelet is 
mounted diagonally for best effect.

Foot strap
An easy way to position the
feet, mounted in the footplate.
Available with or without pads.

Ankle holder
A great way to position your feet. 
Easily mounted on the footplate.

Hand tourniquet
The hand tourniquet can be used 
when there is difficulty in keeping 
the hands on the handlebar.  
Available only in Exclusive.

Hip belts
We offer different types of hip 
belts to meet the user’s needs.  
We have belts with 2 or
4 attachment points.

Universal Belt
A strong elastic belt with lots 
of applications.

Chest belt
It provides a flexible support 
where any chafing under the 
armpits is avoided.

Support Blue - Hygiene
A large part of the positioning 
assortment is available in blue 
colour to fit e.g. shower and 
toilet chairs.

Nous fabriquons la gamme Support depuis le début des années 90, ce qui nous a apporté
une solide connaissance des problèmes de positionnement. Un tronc bien positionné est
indispensable à nos utilisateurs pour un meilleur contrôle de la tête, la respiration, la
mobilité et, surtout, le confort.

Maintien de chevilleCeintures de bassin Harnais thoraciques
Une excellente façon de positionner les pieds.
Se fixe facilement sur la palette.

Nous proposons différents types
de ceintures de bassin selon les
besoins de l'utilisateur, à 2 ou 4
points de fixation.

Nous proposons plusieurs types de
harnais et de sangles thoraciques,
adaptés à différents besoins, qui
assurent tous le contrôle postural.

Sangle de pied Manchette de main
Une façon simple de
positionner les pieds, fixée sur
la palette. Avec ou sans
rembourrage.

Pour positionner les bras et éviter
l'hyperextension. Le bracelet se
monte en diagonale pour un
meilleur effet.

La manchette de main s'utilise
lorsqu'il est difficile de garder les
mains sur la poignée. Disponible
uniquement en version Exclusive.

Sangle universelle Sangle thoracique Support Blue - Hygiène
Une sangle élastique solide aux
multiples usages.

Elle offre un maintien souple
qui évite tout frottement sous
les aisselles.

Une grande partie de la
gamme de positionnement
existe en bleu, adaptée par ex.
aux chaises de douche et de
toilette.



The hip belt has a crucial importance for safety and to ensure that the user is 
in the correct position in the wheelchair or seating system. The positioning of 
the user is important for rehabilitation and treatment.
A hip belt can be at least as important as a pressure-relieving seat cushion.
Our belt series is used to fix the pelvis in the right position, as well as 
counteract shear and thus unnecessarily high pressure on the tailbone and the 
ischial tuberosity. 
We have three different hip belts:

Sittb
elt c

omfort

Sittb
elt

Anti-r
otatio

nal belt 

Hip belts 
- For positioning the pelvis

Also 
available 
with Gel

• 	Sittbelt comfort
	 A simple hip belt that is often used for comfort 

wheelchairs.
	 It has two fastening straps and is available in different 

sizes depending on hip width.
	 Different buckles can be selected according to needs and 

wishes.
	 The belts have two pockets that can be attached to the 

fastening straps or floating (removable). The pads are 
sewn in the comfortable material Soft.

• 	Sittbelt
	 Often used in seats / seating systems as well as more 

advanced wheelchairs. Fits all types of users and provides 
good positioning and counteracts shear effect.

	 It has four straps and is available in different sizes 
depending on hip width. Different buckles can be selected 
according to needs and wishes.

	 The belts have two pockets that can be attached to the 
fastening straps or floating (removable). The pads are 
sewn in the comfortable material Soft.

• 	Anti-rotational belt
	 Frequently used in seats / seating systems. Provides a lot 

of positioning and counteracts shear effect and rotation of 
the pelvis. 

	 It has four straps and is available in different sizes 
depending on hip width.

	 The pads are fastened in the fastening straps and are 
available in the soft or gel material for best comfort.

Buckle
The hip belts are equipped with different buckles to suit 
the user and wishes for pulling directions / tightening to 
meet different needs. Some buckles hava a protective 
cover to prevent involuntary opening.

 Also 

available

 in blue
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Ceintures de bassin
- Pour positionner le bassin

La ceinture de bassin est essentielle pour la sécurité et pour garantir que
l'utilisateur est correctement positionné dans le fauteuil roulant ou le système
d'assise. Le positionnement de l'utilisateur est important pour la rééducation et
le traitement. Une ceinture de bassin peut être au moins aussi importante qu'un
coussin anti-escarres. Notre gamme de ceintures fixe le bassin dans la bonne
position et limite le cisaillement, et donc les pressions inutilement élevées sur le
coccyx et les tubérosités ischiatiques. Nous proposons trois ceintures de bassin :

• Sittbelt Comfort
Une ceinture de bassin simple, souvent utilisée sur les
fauteuils de confort. Elle a deux sangles de fixation et existe
en plusieurs tailles selon la largeur des hanches.
Différentes boucles sont proposées selon les besoins et les
souhaits. Les ceintures ont deux coussinets, fixés aux
sangles ou flottants (amovibles). Les coussinets sont
cousus dans la matière confortable Soft.

Souvent utilisée sur les assises / systèmes d'assise et les
fauteuils roulants plus évolués. Convient à tous les
utilisateurs, assure un bon positionnement et limite le
cisaillement. Elle a quatre sangles et existe en plusieurs
tailles selon la largeur des hanches. Différentes boucles
sont proposées selon les besoins et les souhaits. Les
ceintures ont deux coussinets, fixés aux sangles ou flottants
(amovibles). Les coussinets sont cousus dans la matière
confortable Soft.

• Ceinture anti-rotation
Fréquemment utilisée sur les assises / systèmes d'assise.
Offre un positionnement important et limite le cisaillement
et la rotation du bassin. Elle a quatre sangles et existe en
plusieurs tailles selon la largeur des hanches. Les coussinets
sont fixés aux sangles et existent en matière Soft ou gel
pour un confort optimal.

Boucles
Les ceintures de bassin sont équipées de différentes
boucles selon l'utilisateur et le sens de traction / serrage
souhaité. Certaines boucles ont un capot de protection
contre l'ouverture involontaire.
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STERNUM SUPPORT
Our sternum support is designed to 
provide a comfortable support for 
the chest and a concentrated support 
over the sternum. Especially designed 
for users who fall forward with the 
chest. 

H-STRAP HARNESS
The H-strap provides support for 
both shoulders and chest. It is used 
for rotation and fits users who need 
a good extension of the chest and 
shoulders. Also suitable for use users 
with eg. PEG/ button.

Remember to always combine a harness with a hip belt.

Good postural control leads to better head control and increases the oppor-
tunities for activity and alertness. We have the opportunity to both correct 
and maintain the position of the trunk based on the conditions we are faced 
with.

THORAX HARNESS 
The Thorax harness is designed for us-
ers with low muscle tone. The harness 
helps to position by lifting from the 
lower back.

SHOULDER STRAP WITH TUBE 
Our shoulder straps have a nice 
padding. Large variation possibilities 
for the user as they can be easily 
adjusted. Can position one side of the 
upper body eg when the shoulders 
are not are parallel.

CHEST BELT 
The chest belt has a wide padding. 
The belt has two attachment points.

Chest harnesses
- For increases postural control

Also 
available

in blue

THORAX HARNESS 
The Thorax harness is designed for users 
with low muscle tone. The harness helps to 
position by lifting from the lower back.

Harnais thoraciques
- Pour un meilleur contrôle postural

Un bon contrôle postural améliore le contrôle de la tête et favorise l'activité et
la vigilance. Nous pouvons à la fois corriger et maintenir la position du tronc
selon la situation de chaque utilisateur.

HARNAIS H APPUI STERNAL HARNAIS THORAX
Le harnais H maintient les épaules et
le thorax. Il limite la rotation et
convient en cas de besoin d'une
bonne extension du thorax et des
épaules. Convient aussi avec sonde
PEG / bouton.

Notre appui sternal offre un maintien
confortable du thorax et un appui
concentré sur le sternum.
Spécialement conçu pour les
utilisateurs dont le thorax tombe vers
l'avant.

Le harnais thorax est conçu pour les
utilisateurs à faible tonus musculaire. Il
aide au positionnement en soulevant
depuis le bas du dos.

SANGLE D'ÉPAULE AVEC TUBE SANGLE THORACIQUE HARNAIS THORAX
Nos sangles d'épaule sont bien
rembourrées et se règlent facilement,
avec de nombreuses possibilités. Elles
peuvent positionner un seul côté du
haut du corps, par ex. lorsque les
épaules ne sont pas parallèles.

La sangle thoracique a un large
rembourrage et deux points de
fixation.

Le harnais thorax est conçu pour les
utilisateurs à faible tonus musculaire. Il aide
au positionnement en soulevant depuis le
bas du dos.

Toujours combiner un harnais avec une ceinture de bassin.
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Ankle holder
- prevent unwanted supination and pronation

The ankle holder gives a stable support to prevent unwanted 
supination and pronation of the foot. The ankle holder are 
mounted on different footrests.
They are available in four sizes depending on the ankle
dimensions. The closure is available with a buckle or Velcro.

A ankle holder with three 
fastening points and

velcro closure

Foot strap
- for positioning the foot

A ankle holder with three 
fastening points and 

buckle closure

Foot strap with velcro	                 Foot strap with pad and velcro	             Foot strap with pad and buckle

An easy way to position your feet. Mounted in the foot plate.
Available with and without pad.
Our basic foot strap has 25 mm bandwidth. Our foot straps 
with pad have a bandwidth of 20 mm. Choose 45 or 60 cm 
bandlength.
The closure is available with velcro or with a buckle.
Choose the model and the sizes based on need and band length.
The material is our new Soft-Skai with a outside that is easy to 
wipe off and a soft inside,

Ankle holder basic
with velcro lock

Also
available

in blue

Maintien de cheville
- évite la supination et la pronation indésirables

Le maintien de cheville offre un appui stable qui évite la
supination et la pronation indésirables du pied. Il se monte sur
différents repose-pieds et existe en quatre tailles selon les
dimensions de la cheville. Fermeture par boucle ou velcro.

Maintien de cheville à trois
points de fixation,

fermeture à boucle

Maintien de cheville à trois
points de fixation,

fermeture velcro

Maintien de cheville basic
avec fermeture velcro

Sangle de pied
- pour positionner le pied

Une façon simple de positionner les pieds. Se fixe sur la palette.
Avec ou sans rembourrage. Notre sangle de pied basic a une
largeur de 25 mm, nos sangles rembourrées une largeur de 20
mm. Longueur de sangle au choix : 45 ou 60 cm. Fermeture velcro
ou à boucle. Choisir le modèle et la taille selon le besoin et la
longueur de sangle. La matière est notre nouveau Soft-Skai, facile
à essuyer à l'extérieur et doux à l'intérieur.

Sangle de pied velcro Sangle de pied rembourrée, velcro Sangle de pied rembourrée, boucle
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The bracelet is mounted diagonally to prevent overstretching 
so that the arms do not fall outside the seating system or 
wheelchair. Thanks to an elastic band in the fastening band 
decreases the risk of injury to both the user and the product.
The bracelet is available in three sizes that are selected based 
on the circumference of the wrist (S=13 cm, M=17 cm, L=21 cm). 
It is available in the Soft-Skai material (with Skai on the outside 
and Soft in towards the body).

The hand tourniquet can be used when there is difficulty 
in keeping the hands on the handlebar. 
It is very easy to apply and can be applied without the 
user having to insert his hand into it. It is simply turned 
on when the user already holds the handlebar according 
to the image series below.
The hand tourniquet is available in three sizes. It fits both 
the right and left hand. It is sold individually.

Bracelet
- prevent overstretching

Hand tourniquet
- for a better grip

Similar
product

is available

in blue

- évite l'hyperextension

Le bracelet se monte en diagonale pour éviter l'hyperextension,
afin que les bras ne tombent pas hors du système d'assise ou
du fauteuil roulant. Grâce à une bande élastique dans la sangle
de fixation, le risque de blessure de l'utilisateur et
d'endommagement du produit diminue. Le bracelet existe en
trois tailles, choisies selon le tour de poignet (S = 13 cm, M = 17
cm, L = 21 cm). Il est réalisé en Soft-Skai (Skai à l'extérieur, Soft
côté corps).

Manchette de main
- pour une meilleure prise

La manchette de main s'utilise lorsqu'il est difficile de
garder les mains sur la poignée. Elle se met très
facilement, sans que l'utilisateur ait à y glisser la main : on
l'enroule simplement lorsque l'utilisateur tient déjà la
poignée, comme le montre la série d'images ci-dessous.
Elle existe en trois tailles, convient à la main droite comme
à la gauche et se vend à la pièce.
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A strong elastic belt with a wide range of applications. Use 
it as support around the hip, thighs or legs, for the chest, or 
above the stomach.
The design makes it easy to shorten as needed.
Anatomic Universal Belt attaches steplessly with the help of 
a Velcro fastener
The Velcro consists of small, fine spikes that ensure that the 
material does not attach as easily to the users clothing and 
is easy to keep clean. Velcro fastening is extremely strong 
in the pulling direction.
The universal belt is available in two different lengths (145, 
225 cm) and three different widths (9, 12, 15 cm). Choose as 
needed and desires.

Universal belt
- flexibel belt

Blue support
- Suitable for hygienic- chairs and seats

The products in the blue serie are available in a limited 
number of models and are intended to fit hygiene chairs 
and seats.

Sangle universelle
- sangle souple

Une sangle élastique solide aux multiples usages : maintien
autour des hanches, des cuisses ou des jambes, du thorax ou
au-dessus du ventre. Elle se raccourcit facilement selon le
besoin. La sangle universelle Anatomic se fixe en continu par
velcro. Ce velcro, composé de petits crochets fins, accroche
moins les vêtements et reste facile à nettoyer ; la fixation est
extrêmement solide dans le sens de traction. La sangle existe
en deux longueurs (145 et 225 cm) et trois largeurs (9, 12 et 15
cm), au choix selon les besoins.

Support Blue
- adapté aux chaises et sièges d'hygiène

Les produits de la gamme bleue existent dans un nombre
limité de modèles et sont destinés aux chaises et sièges
d'hygiène.



Box 6137, SE-600 06 Norrköping   
Phone +46 11-16 18 00  

Email info@anatomicsitt.com 
 Web www.anatomicsitt.com
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Fmk® - A holder between driving handles
FMK is a universal mounting kit to facilitate the mounting 
of harness and head support. Fits around the the wheel-
chair’s driving handle or back tubes. Also used to get the 
right pulling direction for positioning harnessess.

Extension stays (raisers) for usage together with the 
FMK is available for both 25 mm and 40 mm straps. The 
headrest bracket is included as standard. FMK is remova-
ble without tools.

We have developed several different mounting kits for both 
hip belts and harnesses. These can be used on our own 
seating systems and chassis but also on other wheelchairs 
on the market. See all the alternatives in the order guide. 

Mounting accessories
- for secure attachment of belts and harnesses
Accessoires de fixation
- pour fixer solidement ceintures et harnais

Nous avons développé plusieurs kits de fixation pour les
ceintures de bassin et les harnais. Ils s'utilisent sur nos
systèmes d'assise et châssis, mais aussi sur d'autres
fauteuils roulants du marché. Toutes les variantes figurent
dans le guide de commande.

Fmk® - Support entre les poignées de poussée
Le FMK est un kit de fixation universel qui facilite le montage
du harnais et de l'appui-tête. Il se fixe autour des poignées
de poussée ou des tubes de dossier du fauteuil roulant et
donne aussi le bon sens de traction aux harnais de
positionnement.
Des tiges de rehausse à utiliser avec le FMK existent pour
les sangles de 25 mm et de 40 mm. Le support
d'appui-tête est inclus de série. Le FMK se démonte sans
outil.

Box 6137, SE-600 06 Norrköping
Tél. +46 11-16 18 00
E-mail info@anatomicsitt.com
Web www.anatomicsitt.com

Distributeur pour la Suisse
Route de Jussy 38c, CH-1226 Thônex
Tél. +41 78 247 66 33
E-mail info@rehapro.ch
Web www.rehapro.ch


